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υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρρητο και καθίστανται προσιτά στο κοινό. 
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Σηµεία της ηµερήσιας διάταξης σχετικά µε την οριστική έκδοση πράξεων του Συµβουλίου, 

που καθίστανται προσιτά στο κοινό 

 

Σηµεία «Α» : (κατάλογος : έγγρ. 15491/01 PTS A 82 + ADD 1 + ADD 2) 

 

Με την ευκαιρία της οριστικής έγκρισης των σηµείων «Α» που αφορούν νοµοθετικές πράξεις, το 

Συµβούλιο συµφώνησε να καταχωρηθούν στα παρόντα πρακτικά τα ακόλουθα στοιχεία : 

 

Σηµείο 1. Οδηγία του Συµβουλίου για το µέλι 
έγγρ. 8923/00 DENLEG 37 

 

Το Συµβούλιο εξέδωσε την προαναφερόµενη οδηγία, µε αντίθετη ψήφο της ισπανικής 

αντιπροσωπίας και αποχή της βελγικής και της βρετανικής αντιπροσωπίας. (Νοµική 

βάση : άρθρο 37 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας). 

 

1. ∆ήλωση της βρετανικής αντιπροσωπίας 

 
«Το Ηνωµένο Βασίλειο δεν υποστηρίζει την πρόταση τροποποίησης της οδηγίας 
του Συµβουλίου για το µέλι. Σύµφωνα µε το πνεύµα της Συνόδου Κορυφής του 
Εδιµβούργου του 1992, έπρεπε να επιδιωχθεί η απλούστευση των κάθετων 
οδηγιών για τα τρόφιµα µε την υιοθέτηση µιας περισσότερο οριζόντιας 
προσέγγισης για τη νοµοθεσία περί τροφίµων. Η προσπάθεια τροποποίησης της 
οδηγίας για το µέλι κατέληξε σε µια οδηγία πολύ πιο ρυθµιστική και περίπλοκη, 
µε µικρή άµεση ωφέλεια για τον καταναλωτή. Ανησυχία επίσης προκαλεί η 
εισαγωγή υποχρεωτικής αναγραφής της εµπορικής ονοµασίας "µέλι 
ζαχαροπλαστικής". Το Ηνωµένο Βασίλειο δεν θεωρεί αναγκαία αυτή την 
πρόσθετη ονοµασία, και πιστεύει ότι ενδέχεται, σε άλλες περιπτώσεις, να 
υπονοµεύσει την αξία των µέτρων που λαµβάνονται στον τοµέα της επισήµανσης 
σχετικά µε την ασφάλεια και την ποιότητα των προϊόντων.» 

 

2. ∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας 

 
«Η ισπανική αντιπροσωπία εκτιµά ότι το κείµενο αυτό δεν συνάδει πλήρως προς 
τον κύριο στόχο της απλούστευσης, δηλαδή την εναρµόνιση των κανόνων 
επισήµανσης των προϊόντων που υπάγονται στο πεδίο εφαρµογής. 

 
Ήδη από την έναρξη της διαδικασίας τροποποίησης της οδηγίας 74/409/ΕΟΚ, 
κρίθηκε αναγκαίο να γίνει σαφής διάκριση ανάµεσα στο "µέλι" και το "µέλι 
ζαχαροπλαστικής", λόγω της διαφορετικής ποιότητας των δύο προϊόντων. 
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Η ισπανική αντιπροσωπία θεωρεί, αφενός, ότι είναι απαράδεκτο να υπόκειται το 
ίδιο προϊόν σε διαφορετικούς κανόνες στις διάφορες χώρες, και αφετέρου, ότι η 
ονοµασία "µέλι ζαχαροπλαστικής" (baker's honey) ή άλλη αντίστοιχη θα 
µπορούσε να οδηγήσει τον καταναλωτή στην εσφαλµένη εντύπωση ότι πρόκειται 
για ένα προϊόν καταλληλότερο από το γνήσιο µέλι για ορισµένες χρήσεις. 
Προκειµένου να ενηµερώνεται ο καταναλωτής για την πραγµατική φύση του 
προϊόντος, δεν αρκεί η συµπλήρωση της εν λόγω ονοµασίας µε την ένδειξη «µόνο 
για µαγείρεµα», ούτε αυτό εξασφαλίζει, κατ’ ουδένα τρόπο, την ορθή χρήση του 
προϊόντος. 

 
Κατά συνέπεια, η ισπανική αντιπροσωπία κρίνει ότι µε την οδηγία δεν 
επιτυγχάνεται το επιθυµητό επίπεδο εναρµόνισης για το "µέλι ζαχαροπλαστικής" 
και, για το λόγο αυτόν, η οδηγία θα µπορούσε να θέσει σε κίνδυνο τους στόχους 
για τους οποίους εκπονήθηκε, δηλαδή την ενηµέρωση των καταναλωτών και την 
προστασία της νοµιµότητας των εµπορικών συναλλαγών.» 

 

3. ∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 6  

 
1. Η µεταβίβαση αρµοδιοτήτων για την προσαρµογή των κοινοτικών πράξεων 

στην τεχνική πρόοδο είναι γενική αρχή, βάσει της οποίας ο νοµοθέτης 
προβλέπει απλουστευµένη διαδικασία για την προσαρµογή των κοινοτικών 
πράξεων στην εξέλιξη της επιστήµης και της τεχνικής. Κατά συνέπεια, η 
αρχή αυτή επηρεάζει και άλλους τοµείς πλην του τοµέα των τροφίµων κατά 
τη στενή έννοια. Συνεπώς, η αρχή αυτή εφαρµόστηκε ευρύτατα κατά το 
παρελθόν, όχι µόνον για όλες τις οδηγίες «τεχνικών εµποδίων», αλλά και 
για άλλες σηµαντικές κοινοτικές πράξεις. 

 

2. Όντως, η Επιτροπή κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην 
τεχνική πρόοδο είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων 
ευρωπαϊκών τοµέων και ότι η επιτροπολογική διαδικασία συνιστά, εν 
προκειµένω, το κατάλληλο µέσο. Εξάλλου, οι οικονοµικοί φορείς 
επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη διαδικασία λήψης αποφάσεών της, 
όταν ανακύπτουν νέα τεχνικά ή επιστηµονικά στοιχεία. 

 

3. Συνεπώς, η Επιτροπή κρίνει ότι οι διατάξεις του άρθρου 5 είναι τα πλέον 
πρόσφορα µέσα για την αντιµετώπιση της ανάγκης αυτής. 

 

4. Η Επιτροπή µελέτησε την οδηγία και λαµβάνει υπόψη της την προσαρµογή 
στην τεχνική πρόοδο : 

 

º Παραδείγµατος χάρη, η προσαρµογή των χαρακτηριστικών της 
σύστασης του µελιού που προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ.  

 

Συνεπώς, δεν πρόκειται για εφαρµογή της «προσαρµογής στην τεχνική 
πρόοδο» ούτε στην έκταση του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών ούτε στους 
ορισµούς των προϊόντων που περιέχονται στα Παραρτήµατα.» 
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4. ∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας 
 

«Η Γερµανία ανησυχεί για τη συµπερίληψη του διηθηµένου µελιού στην οδηγία 
για το µέλι, µε γνώµονα την ανιχνευσιµότητα και την ενηµέρωση των 
καταναλωτών. Η Γερµανία καλεί ως εκ τούτου την Επιτροπή να εκπονήσει 
διατάξεις για το µέλι, κατά την έννοια του άρθρου 18, παράγραφος 5, της κοινής 
θέσης του Συµβουλίου της σχετικής µε την έκδοση του κανονισµού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό των γενικών 
αρχών και απαιτήσεων της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της 
Ευρωπαϊκής Αρχής Τροφίµων και για τον καθορισµό διαδικασιών σε θέµατα 
ασφαλείας των τροφίµων.» 

 
Σηµείο 2. Οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένα σάκχαρα που προορίζονται για τη 

διατροφή του ανθρώπου 
έγγρ. 6201/00 DENLEG 7 

 

Το Συµβούλιο εξέδωσε την προαναφερόµενη οδηγία. (Νοµική βάση : άρθρο 37 της 

συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας). 

 
5. ∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 4 1 

 
1. «Η µεταβίβαση αρµοδιότητας για την προσαρµογή των κοινοτικών 

νοµοθετηµάτων στην τεχνική πρόοδο είναι µια γενική αρχή, σύµφωνα µε 
την οποία ο νοµοθέτης προβλέπει µια απλοποιηµένη διαδικασία 
προκειµένου να προσαρµόζονται τα κοινοτικά νοµοθετήµατα στην εξέλιξη 
της επιστήµης και της τεχνικής. Συνεπώς, η αρχή αυτή αφορά και άλλους 
τοµείς πέραν των τροφίµων εν στενή εννοία. Όντως η αρχή αυτή τηρήθηκε 
ευρύτατα στο παρελθόν, όχι µόνον για όλες τις οδηγίες περί τεχνικών 
εµποδίων, αλλά και για άλλα σηµαντικά κοινοτικά νοµοθετήµατα. 

 
2. Όντως, η Επιτροπή κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην 

τεχνική πρόοδο είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων 
ευρωπαϊκών τοµέων, και ότι η διαδικασία επιτροπής είναι το κατάλληλο 
µέσο προς τούτο. Επιπλέον, οι επιχειρήσεις επιθυµούν να επιταχύνει η 
Κοινότητα τη διαδικασία µε την οποία λαµβάνει αποφάσεις, όταν 
εµφανίζονται νέα τεχνικά ή επιστηµονικά δεδοµένα. 

 
3. Έχει λοιπόν η Επιτροπή σχηµατίσει τη γνώµη ότι οι διατάξεις των άρθρων 4 

(πρόταση οδηγίας για τα σάκχαρα), 5 (πρόταση οδηγίας για τα διατηρηµένα 
γάλατα) και 7 (πρόταση οδηγίας για τους χυµούς φρούτων και άλλα 
οµοειδή προϊόντα) αποτελούν τα καταλληλότερα µέσα για να 
αντιµετωπισθούν αυτές οι ανάγκες. 

 
4. Η Επιτροπή µελέτησε αναλυτικά τις οδηγίες περί των διατηρηµένων 

γαλάτων, των σακχάρων και των χυµών φρούτων. Για κάθε µια από αυτές 
τις οδηγίες, η Επιτροπή λαµβάνει υπ'όψη της την προσαρµογή στην τεχνική 
πρόοδο : 

                                                
1  Η παρούσα δήλωση είναι όµοια µε τις δηλώσεις αριθ. 7 και 13 που περιέχονται στο παρόν έγγραφο. 
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• Η πρόταση για τα σάκχαρα, π.χ., περιέχει αναφορά σε µεθόδους 

ανάλυσης του 1969, σήµερα πια ξεπερασµένες. Η προσαρµογή των 
µεθόδων αυτών θα έπρεπε να είναι δυνατόν να αποφασιστεί µε µια 
ταχεία διαδικασία επιτροπής. 

 
• Στην περίπτωση της πρότασης περί διατηρηµένων γαλάτων, οι 

προσαρµογές των κριτηρίων σύνθεσης και επεξεργασίας περιέχονται 
στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ. Η διάταξη περί της ειδικής σύστασης 
χρησιµοποίησης για τα βρέφη υπάγεται στο πεδίο εφαρµογής του 
βασικού νοµοθετήµατος. 

 
• Για την πρόταση περί χυµών φρούτων, παρατίθεται το εξής 

παράδειγµα : αν κατόπιν µιας νέας προσχώρησης καταστεί αναγκαία 
µια ιδιαίτερη ονοµασία, θα πρέπει αυτή να είναι δυνατόν να 
αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία επιτροπής. Το ίδιο ισχύει για 
την περίπτωση που χρειαστεί να καθοριστούν ακριβώς οι 
επιτρεπόµενες για την παρασκευή χυµών φρούτων και 
συµπεπυκνωµένων σακχάρων χυµών φρούτων (νέκταρ) ουσίες, που 
χρησιµοποιούνται για την επεξεργασία τους. 

 
Και στις τρεις αυτές περιπτώσεις εποµένως η "προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο" 
δεν αφορά την έκταση του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών, ούτε τους ορισµούς 
προϊόντων οι οποίοι περιέχονται στα Παραρτήµατα.» 

 
6. Κοινές δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τις µεθόδους 

ανάλυσης 
 

α) «Η µέθοδος που περιγράφεται στο Κεφάλαιο Β του Παραρτήµατος της 
παρούσας οδηγίας µπορεί να χρειασθεί αναπροσαρµογή. Η Επιτροπή 
αναλαµβάνει να εξετάσει το θέµα αυτό το ταχύτερο δυνατόν και, εφόσον 
συντρέχει λόγος, να λάβει µέτρα.» 

 
β) «Η οδηγία 79/796/ΕΟΚ της Επιτροπής για τις µεθόδους ανάλυσης 

βασίζεται σε πεπαλαιωµένα δεδοµένα. Η Επιτροπή θα λάβει σχετικώς τα 
κατάλληλα µέτρα.» 

 
Σηµείο 3. Οδηγία του Συµβουλίου για τους χυµούς φρούτων και ορισµένα παρεµφερή 

προϊόντα που προορίζονται για τη διατροφή του ανθρώπου 
έγγρ. 6199/00 DENLEG 5 

+ COR 1 (de) 
+ COR 2 (de) 

 
Tο Συµβούλιο εξέδωσε την προαναφερόµενη οδηγία, µε αντίθετη ψήφο της βελγικής 

αντιπροσωπίας και αποχή της ολλανδικής αντιπροσωπίας. (Νοµική βάση : άρθρο 37 της 

συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας). 
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7. ∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 7 1 

 
1. Η µεταβίβαση αρµοδιότητας για να προσαρµόζονται τα κοινοτικά νοµοθετήµατα στην 

τεχνική πρόοδο είναι µια γενική αρχή, σύµφωνα µε την οποία ο νοµοθέτης προβλέπει 
µια απλοποιηµένη διαδικασία προκειµένου να προσαρµόζονται τα κοινοτικά 
νοµοθετήµατα στην εξέλιξη της επιστήµης και της τεχνικής. Συνεπώς, η αρχή αυτή 
αφορά και άλλους τοµείς πέραν των τροφίµων µε τη στενή έννοια του όρου. Πράγµατι, 
η αρχή αυτή τηρήθηκε ευρύτατα στο παρελθόν, όχι µόνον για όλες τις οδηγίες περί 
τεχνικών εµποδίων, αλλά και για άλλα σηµαντικά κοινοτικά νοµοθετήµατα. 

 
2. Πράγµατι, η Επιτροπή κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην τεχνική 

πρόοδο είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων ευρωπαϊκών τοµέων, 
και ότι η διαδικασία της (επικουρικής ή κανονιστικής) επιτροπής είναι το κατάλληλο 
όργανο προς τούτο. Επί πλέον, οι επιχειρήσεις επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη 
διαδικασία µε την οποία λαµβάνει αποφάσεις, όταν εµφανίζονται νέα τεχνικά ή 
επιστηµονικά δεδοµένα. 

 
3. Έχει λοιπόν σχηµατίσει η Επιτροπή τη γνώµη ότι οι διατάξεις των άρθρων 4 (πρόταση 

οδηγίας για τα σάκχαρα), 5 (πρόταση οδηγίας για τα διατηρηµένα γάλατα) και 6 
(πρόταση οδηγίας για τους χυµούς φρούτων και άλλα οµοειδή προϊόντα) αποτελούν τα 
καταλληλότερα µέσα για να αντιµετωπισθούν αυτές οι ανάγκες. 

 
4. Η Επιτροπή µελέτησε αναλυτικά τις οδηγίες περί των διατηρηµένων γαλάτων, των 

σακχάρων και των χυµών φρούτων. Η Επιτροπή λαµβάνει υπ' όψη της την προσαρµογή 
στην τεχνική πρόοδο για κάθε µια από αυτές τις οδηγίες : 

 
• Στην πρόταση για τα σάκχαρα, η οδηγία για παράδειγµα περιέχει αναφορά σε 

µεθόδους ανάλυσης του 1969, οι οποίες είναι σήµερα πλέον ξεπερασµένες. Η 
προσαρµογή των µεθόδων αυτών θα πρέπει να είναι δυνατόν να αποφασιστεί µε µια 
ταχεία διαδικασία επιτροπολογίας. 

 

• Στην περίπτωση της πρότασης περί διατηρηµένων γαλάτων, οι προσαρµογές των 
κριτηρίων σύνθεσης και επεξεργασίας ορίζονται από τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ. Η 
διάταξη περί της ειδικής σύστασης χρησιµοποίησης για τα νεογνά υπάγεται στο 
πεδίο εφαρµογής του βασικού νοµοθετήµατος. 

 
• Για την πρόταση περί χυµών φρούτων, παρατίθεται το εξής παράδειγµα : αν µετά 

από νέα προσχώρηση καταστεί αναγκαία κάποια ιδιαίτερη επωνυµία, θα πρέπει να 
είναι δυνατόν να αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία επιτροπολογίας. Το ίδιο 
ισχύει για την περίπτωση που χρειαστεί να καθοριστούν επακριβώς οι 
επιτρεπόµενες για την παρασκευή χυµών φρούτων και συµπεπυκνωµένων 
σακχάρων χυµών φρούτων (νέκταρ) ουσίες, που χρησιµοποιούνται για την 
επεξεργασία τους. 

                                                
1  Η δήλωση αυτή είναι ίδια µε τις δηλώσεις αριθ. 5 και 13 που περιέχονται στο παρόν έγγραφο. 
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Και στις τρεις αυτές περιπτώσεις εποµένως δεν πρόκειται για εφαρµογή της 
"προσαρµογής στην τεχνική πρόοδο" στην εµβέλεια του πεδίου εφαρµογής των 
οδηγιών ή στους ορισµούς προϊόντων οι οποίοι περιέχονται στα Παραρτήµατα.» 

 
8.  ∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το Παράρτηµα Ι -Ι-1. (α) (β) 

 
«Η Επιτροπή, µολονότι θεωρεί ότι η συµβιβαστική λύση που επιτεύχθηκε σχετικά µε τον 
ορισµό των προϊόντων αποτελεί ικανοποιητική εξισορρόπηση των συµφερόντων των 
παραγωγών και των συµφερόντων των καταναλωτών, αναλαµβάνει τη δέσµευση να εξετάσει, 
πριν από την οριστική έκδοση της οδηγίας, τις ενδεχόµενες επιπτώσεις του ορισµού των 
χυµών φρούτων και των χυµών φρούτων από συµπυκνωµένο χυµό στην αγορά και στο 
διεθνές εµπόριο.» 

 
9. ∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το παράρτηµα Ι, Μέρος ΙΙ, 

τελευταίο εδάφιο 
 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι θα χρειαστεί να εξεταστούν οι επιπτώσεις 
του τελευταίου εδαφίου του µέρους ΙΙ του Παραρτήµατος Ι, και ειδικότερα το ζήτηµα των 
περιεχοµένων ολιγοσακχαριτών, και να υποβληθούν ενδεχοµένως προτάσεις.» 

 
 
Σηµείο 4. Οδηγία του Συµβουλίου για τις µαρµελάδες, τα ζελέ και τις µαρµελάδες 

εσπεριδοειδών καθώς και την κρέµα κάστανου που προορίζονται για τη 
διατροφή του ανθρώπου 
έγγρ. 7297/00 DENLEG 17 

 

Το Συµβούλιο εξέδωσε την προαναφερόµενη οδηγία. (Νοµική βάση : άρθρο 37 της 

συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας). 

 
10. ∆ήλωση της ελληνικής αντιπροσωπίας σχετικά µε το άρθρο 1 

 
«Η ελληνική αντιπροσωπία εκτιµά ότι η εξαίρεση από το πεδίο εφαρµογής της 
οδηγίας των προϊόντων που προορίζονται για την «εκλεκτή αρτοποιΐα και 
ζαχαροπλαστική» δεν επιλύει το πρόβληµα των κανόνων εµπορίας των ως άνω 
προϊόντων, έξω από την αλυσίδα και την εγκατάσταση παραγωγής των προϊόντων 
που απευθύνονται στο ευρύ κοινό και στη µαζική εστίαση. 

 

Με σκοπό να αποφευχθεί ο κίνδυνος αποδυνάµωσης, στην πράξη, του 
περιεχοµένου της οδηγίας, συνεκτιµώντας κυρίως την αρχή του «inverse carry-
over», θα πρέπει σύντοµα να υιοθετηθεί ένα νοµοθέτηµα οριζόντιας εφαρµογής 
που θα περιέχει πρόσθετες διατάξεις για τα «ενδιάµεσα προϊόντα.» 
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11.  ∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας σχετικά µε το άρθρο 2, παράγραφος 6, και 
το παράρτηµα ΙΙΙ, τµήµα Β, σηµείο 1, τέταρτη περίπτωση 

 
«Σύµφωνα µε τη γερµανική αντιπροσωπία, όταν η περιεκτικότητα σε διοξείδιο του 
θείου υπερβαίνει τα 10 mg/kg, είναι δυνατόν να θεωρείται ότι υπάρχει πρόσθετο το 
οποίο πρέπει να αναγράφεται στον κατάλογο συστατικών. Η γερµανική αντιπροσωπία 
πιστεύει ότι οι προτεινόµενοι κανόνες για τις οριζόντιες διατάξεις των οδηγιών 
79/112/ΕΟΚ και 95/2/ΕΚ είναι περιττοί και δεν συµβάλλουν στην απλούστευση της 
νοµοθεσίας. Ωστόσο, προκειµένου να εκδοθεί ταχέως η οδηγία, η γερµανική 
αντιπροσωπία µπορεί να συµφωνήσει µε τους κανόνες για τους οποίους έχει 
επιφυλάξεις.» 

 

12. ∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 5 

 
 «Η µεταβίβαση αρµοδιοτήτων για την προσαρµογή των κοινοτικών πράξεων στην 

τεχνική πρόοδο είναι γενική αρχή, βάσει της οποίας ο νοµοθέτης προβλέπει 
απλουστευµένη διαδικασία για την προσαρµογή των κοινοτικών πράξεων στην εξέλιξη 
της επιστήµης και της τεχνικής. Κατά συνέπεια, η αρχή αυτή επηρεάζει και άλλους 
τοµείς πλην του τοµέα των τροφίµων κατά τη στενή έννοια. Συνεπώς, η αρχή αυτή 
εφαρµόστηκε ευρύτατα κατά το παρελθόν, όχι µόνον για όλες τις οδηγίες «τεχνικών 
εµποδίων», αλλά και για άλλες σηµαντικές κοινοτικές πράξεις. 

 

 Όντως, η Επιτροπή κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην τεχνική 
πρόοδο είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων ευρωπαϊκών τοµέων 
και ότι η διαδικασία επιτροπής συνιστά, εν προκειµένω, το κατάλληλο µέσο. Εξάλλου, 
οι οικονοµικοί φορείς επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη διαδικασία λήψης 
αποφάσεών της, όταν ανακύπτουν νέα τεχνικά ή επιστηµονικά στοιχεία. 

 

 Συνεπώς, η Επιτροπή κρίνει ότι οι διατάξεις του άρθρου 5 (πρόταση οδηγίας για τις 
µαρµελάδες, τα ζελέ και τις µαρµελάδες εσπεριδοειδών καθώς και την κρέµα 
κάστανου) είναι τα πλέον πρόσφορα µέσα για την αντιµετώπιση της ανάγκης αυτής. 

 

 Η Επιτροπή µελέτησε την οδηγία και λαµβάνει υπόψη της την προσαρµογή στην 
τεχνική πρόοδο : 

 

º Παραδείγµατος χάρη, η προσαρµογή της επεξεργασίας των πρώτων υλών που 
προβλέπεται στο Παράρτηµα ΙΙΙ. 

 

Συνεπώς δεν πρόκειται για εφαρµογή της «προσαρµογής στην τεχνική πρόοδο» ούτε 
στην έκταση του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών, ούτε στους ορισµούς των προϊόντων 
που περιέχονται στα Παραρτήµατα.» 



 
15451/01 ADD 1  ΣΜ/χχ 10 
 CAB  EL 

 

Σηµείο 5. Οδηγία του Συµβουλίου για ορισµένα µερικώς ή ολικώς αφυδατωµένα 
διατηρηµένα γάλατα που προορίζονται για τη διατροφή του ανθρώπου 
έγγρ. 6200/00 DENLEG 6 

 

Το Συµβούλιο εξέδωσε την προαναφερόµενη οδηγία, µε αντίθετη ψήφο της βελγικής 

αντιπροσωπίας. (Νοµική βάση : άρθρο 37 της συνθήκης για την ίδρυση της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας). 

 

13. ∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 5 1 

 
1. Η µεταβίβαση αρµοδιότητας για την προσαρµογή των κοινοτικών 

νοµοθετηµάτων στην τεχνική πρόοδο είναι µια γενική αρχή, σύµφωνα µε 
την οποία ο νοµοθέτης προβλέπει µια απλοποιηµένη διαδικασία 
προκειµένου να προσαρµόζονται τα κοινοτικά νοµοθετήµατα στην εξέλιξη 
της επιστήµης και της τεχνικής. Συνεπώς, η αρχή αυτή αφορά και άλλους 
τοµείς πέραν των τροφίµων εν στενή εννοία. ΄Οντως η αρχή αυτή τηρήθηκε 
ευρύτατα στο παρελθόν, όχι µόνον για όλες τις οδηγίες περί τεχνικών 
εµποδίων, αλλά και για άλλα σηµαντικά κοινοτικά νοµοθετήµατα. 

 

2. Όντως, η Επιτροπή των Ε.Κ. κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της 
νοµοθεσίας στην τεχνική πρόοδο είναι απαραίτητη για την 
ανταγωνιστικότητα των οικείων ευρωπαϊκών τοµέων, και ότι η διαδικασία 
επιτροπής είναι το κατάλληλο µέσο προς τούτο. Επί πλέον, οι επιχειρήσεις 
επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη διαδικασία µε την οποία λαµβάνει 
αποφάσεις, όταν εµφανίζονται νέα τεχνικά ή επιστηµονικά δεδοµένα. 

 

3. ΄Εχει λοιπόν η Επιτροπή σχηµατίσει τη γνώµη ότι οι διατάξεις των άρθρων 
4 (πρόταση οδηγίας για τα σάκχαρα), 5 (πρόταση οδηγίας για τα 
διατηρηµένα γάλατα) και 7 (πρόταση οδηγίας για τους χυµούς φρούτων και 
άλλα οµοειδή προϊόντα) αποτελούν τα καταλληλότερα µέσα για να 
αντιµετωπισθούν αυτές οι ανάγκες. 

 

4. Η Επιτροπή µελέτησε αναλυτικά τις οδηγίες περί των διατηρηµένων 
γαλάτων, των σακχάρων και των χυµών φρούτων. Για κάθε µια από αυτές 
τις οδηγίες η Επιτροπή λαµβάνει υπ'όψη της την προσαρµογή στην τεχνική 
πρόοδο: 

 

• Η πρόταση για τα σάκχαρα, π.χ., περιέχει αναφορά σε µεθόδους 
ανάλυσης του 1969, σήµερα πια ξεπερασµένες. Η προσαρµογή των 
µεθόδων αυτών θα έπρεπε να είναι δυνατόν να αποφασιστεί µε µια 
ταχεία διαδικασία επιτροπής. 

                                                
1  Η παρούσα δήλωση είναι όµοια µε τις δηλώσεις αριθ. 5 και 7 που περιέχονται στο παρόν 

έγγραφο. 
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• Στην περίπτωση της πρότασης περί διατηρηµένων γαλάτων, οι 

προσαρµογές των κριτηρίων σύνθεσης και επεξεργασίας περιέχονται 
στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ. Η διάταξη περί της ειδικής σύστασης 
χρησιµοποίησης για τα βρέφη υπάγεται στο πεδίο εφαρµογής του 
βασικού νοµοθετήµατος. 

 

• Για την πρόταση περί χυµών φρούτων, παρατίθεται το εξής 
παράδειγµα : αν κατόπιν µιας νέας προσχώρησης καταστεί αναγκαία 
µια ιδιαίτερη ονοµασία, θα πρέπει αυτή να είναι δυνατόν να 
αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία επιτροπής. Το ίδιο ισχύει για 
την περίπτωση που χρειαστεί να καθοριστούν ακριβώς οι 
επιτρεπόµενες για την παρασκευή χυµών φρούτων και 
συµπεπυκνωµένων σακχάρων χυµών φρούτων (νέκταρ) ουσίες, που 
χρησιµοποιούνται για την επεξεργασία τους. 

 

Και στις τρεις αυτές περιπτώσεις εποµένως η "προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο" 
δεν αφορά την έκταση του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών, ούτε τους ορισµούς 
προϊόντων οι οποίοι περιέχονται στα Παραρτήµατα.» 

 

 

14. ∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε την πρόταση 

 
«Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα παρακολουθήσει µε προσοχή την εξέλιξη της αγοράς των 
διατηρηµένων γαλάτων και ιδιαίτερα τις πλευρές τις σχετικές µε την περιεκτικότητα σε 
πρωτεϊνικές ουσίες. Προς τούτο θα εξετάζει τις συνέπειες, όσον αφορά ιδιαιτέρως : 

 

− την ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων, 
− τις διατάξεις περί διατηρηµένων γαλάτων που εκδίδονται στα πλαίσια του Κώδικος 

Τροφίµων (Codex Alimentarius), 
− το γόητρο του προϊόντος, 
− την σκοπιµότητα κατάλληλης επισήµανσης, 
− και τις επιπτώσεις στον κοινοτικό προϋπολογισµό. 
 

Η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση στο Συµβούλιο µέσα στο 2000. Θα προτείνει, ενδεχοµένως, 
προσαρµογή της παρούσας οδηγίας.» 

 

15. ∆ήλωση της ολλανδικής αντιπροσωπίας 

 
«Οι Κάτω Χώρες εκτιµούν ότι θα είναι προς συµφέρον της ανταγωνιστικότητας του 
ευρωπαϊκού τοµέα του γάλακτος να επιτραπεί η τυποποίηση, σε κοινοτική κλίµακα, της 
περιεκτικότητας του γάλακτος σε πρωτεΐνες. Οι Κάτω Χώρες λυπούνται που η Επιτροπή δεν 
έχει υποβάλει ακόµη την έκθεσή της για την εξέλιξη της αγοράς των διατηρηµένων γαλάτων. 
Καλούν λοιπόν την Επιτροπή να το πράξει το συντοµότερο δυνατό.» 
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Σηµείο 6. Οδηγία του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ µε στόχο 
την απλούστευση, τον εκσυγχρονισµό  και την εναρµόνιση των όρων που 
επιβάλλονται στην τιµολόγηση όσον αφορά το φόρο προστιθέµενης αξίας 
έγγρ. 14851/01 FISC 258 

+ COR 1 (fr) 
+ COR 2 (de,it,nl,en,da,el,es,pt,fi) 
+ REV 1 (sv) 

 
Το Συµβούλιο εξέδωσε την προαναφερόµενη οδηγία. (Νοµική βάση: άρθρο 93 της 

συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας). 

 

16. ∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το νέο άρθρο 22 
παρ. 3 στοιχείο (α) 

 

«Προκειµένου για την έκδοση τιµολογίων από τρίτους εξ ονόµατος και για 
λογαριασµό του υποκειµένου στον φόρο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή φρονούν 
ότι λόγω της συµβατικής σχέσης µεταξύ των δύο πλευρών, ο υποκείµενος στον 
φόρο αναλαµβάνει στο ακέραιο την ευθύνη να µεριµνήσει για την ορθότητα και 
εγκυρότητα των τιµολογίων αυτών.»  

 

17. ∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το νέο άρθρο 22 
παρ. 3, στοιχείο (β), τρίτο εδάφιο  

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι ουδέποτε θα απαιτηθεί για 
τιµολόγια υπογραφή υπό τη νοµική έννοια του όρου, πλην της ηλεκτρονικής 
υπογραφής ηλεκτρονικών τιµολογίων, η οποία αποτελεί στερεότυπο στοιχείο 
ασφαλείας.»  

 

18. ∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 22 παρ.3, 
στοιχείο (β), πέµπτο εδάφιο 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι οι διατάξεις οι σχετικές µε την 
γλώσσα που χρησιµοποιείται για τα τιµολόγια και µε την µετάφρασή τους 
νοούνται µε την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που αφορούν άλλα έγγραφα, 
όπως τα έγγραφα µεταφοράς ή τα συνοδευτικά έγγραφα.» 

 

19. ∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το νέο άρθρο 22 
παρ. 3, στοιχείο (δ) τέταρτο εδάφιο 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι θα καταρτισθεί και θα 
δηµοσιοποιηθεί ο κατάλογος των καθοριζόµενων από τα τη µέλη περιόδων 
αποθήκευσης.» 
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20. ∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το νέο άρθρο 22 
παρ. 9 στοιχείο (ε) 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι ο αριθµός φορολογικού µητρώου 
δεν χρειάζεται αναγκαστικά να είναι αριθµός αναφερόµενος αποκλειστικά και 
µόνο για φορολογικούς σκοπούς.» 

 

Σηµείο 7. Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε την προσαρµογή του µέρους VII και του 
παραρτήµατος 12 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου καθώς και του 
παραρτήµατος 14α του Κοινού Εγχειριδίου 
έγγρ. 15182/01 VISA 151 COMIX 785 

 

Το Συµβούλιο εξέδωσε την προαναφερόµενη απόφαση. (Νοµική βάση : κανονισµός 

(ΕΚ) αριθ. 789/2001 και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 790/2001). 

 

21. ∆ήλωση της Επιτροπής 

 

«Η Επιτροπή θεωρεί ότι η αντικατάσταση ενός καθεστώτος τελών θεώρησης από 
ένα καθεστώς εξόδων διεκπεραίωσης δεν µπορεί να γίνει µε µια απλή 
προσαρµογή της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου (ΚΠΕ) και του Κοινού 
Εγχειριδίου, µε απόφαση του Συµβουλίου βάσει των κανονισµών αριθ. 789/2001 
και 790/2001. 

 

Πράγµατι, η σχέση που εγκαθιδρύεται µε την ΚΠΕ και το Κοινό Εγχειρίδιο 
ανάµεσα στην είσπραξη του τέλους και τη χορήγηση της θεώρησης έχει τη 
νοµική της θεµελίωση στο άρθρο 17 παράγρ. 3 στοιχείο δ) της Σύµβασης 
Εφαρµογής του Σένγκεν. Από τη διάταξη αυτή προκύπτει ότι τα τέλη 
εισπράττονται για τη χορήγηση των θεωρήσεων και όχι για τη διεκπεραίωση των 
αιτήσεων θεώρησης. 

 

Η Επιτροπή θεωρεί συνεπώς ότι η εγκαθίδρυση ενός καθεστώτος εξόδων 
διεκπεραίωσης απαιτεί την προηγούµενη τροποποίηση της Σύµβασης Εφαρµογής 
του Σένγκεν. Σε περίπτωση που το Συµβούλιο εκδώσει την απόφασή του χωρίς 
αυτή την προηγούµενη τροποποίηση, η Επιτροπή επιφυλάσσεται όλων των 
δικαιωµάτων που της παρέχει η συνθήκη». 

 

 

________________________ 

 


